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Conservez la bandelette de test dans un endroit sec à une température comprise 
entre l°C~30°C (33,8°F~86°F).
Ne pas congeler ou réfrigérer. N'exposez pas les bandelettes d'essai au soleil. 
Évitez l'humidité.
Utilisez la bandelette de test immédiatement après l'avoir retirée de son emballage.
Utilisez les bandelettes de test avant la date de péremption.
Ne réutilisez pas les bandelettes de test .

Interprétation des résultats des tests attendus 

Le lecteur peut mesurer avec précision des concentrations de glucose dans 
le sang comprises entre 2,2 et 33,3 mmol/L (40 à 600 mg/dL). 

Niveau de Glycémie Attendu :

Temps Plage de Glycémie Normale

Avant le petit déjeuner 3.9-5.8 mmol/L (70-105 mg/dL)

Avant le déjeuner ou le 
dîner

3.9-6.1 mmol/L (70-110 mg/dL)

1 heure après le repas <8.9 mmol/L (moins de 160 mg/dL)

2 heures après le repas <6.7mmol/L (moins de 120mg/dL)

Entre 2h et 4h du matin <3.9mmol/L (Supérieur à 70mg/dL)

Consultez les mises en garde suivantes lorsque les résultats de vos tests sont 
inférieurs ou supérieurs à ce que vous attendez. 

(1) Résultats à faible teneur en glucose 

Si le résultat de votre test est inférieur à 2,2 mmol/L (40 
mg/dL), LO s'affiche sur l'écran du lecteur. Cette lecture 
indique une hypoglycémie sévère (faible taux de glucose 
dans le sang). 

•  Lecture de LO avec les Symptômes 
Si vous avez une lecture LO et que vous présentez des symptômes tels que 
faiblesse, transpiration, nervosité, maux de tête ou confusion, suivez les 
recommandations de votre médecin pour traiter l'hypoglycémie. 
•  Lecture de LO sans Symptômes
Si vous obtenez un résultat LO, mais que vous n'avez aucun symptôme 
d'hypoglycémie, refaites le test avec une nouvelle bandelette sur vos doigts. 
Si vous obtenez toujours une lecture LO, suivez les recommandations de votre 
médecin pour traiter l'hypoglycémie. 

(1) Retirez le couvercle de l'autopiqueur en le 
tournant. 

(2) Insérez fermement une nouvelle lancette dans 
le porte-lancette. 

(3) Tenez le couvercle de l'aiguille de la lancette et 
tournez-le doucement jusqu'à ce qu'il se sépare de 
la lancette. 

(4) Remettez en place l'embout de l'autopiqueur. 
Évitez de toucher la tige de la lancette. 

(5) Ajustez le réglage de la profondeur 
L'embout réglable offre 5 niveaux de pénétration de 
la peau. Tournez l'embout de l'autopiqueur jusqu'à 
ce que le réglage souhaité apparaisse. 

(6) Tenez le couvercle de l'autopiqueur d'une main. 
De l'autre main, retirez lentement le cylindre 
coulissant du couvercle de l'autopiqueur. Vous 
entendrez un clic, indiquant que le porte-lancette est 
verrouillé en position. Relâchez le baril coulissant 
pour le remettre dans sa position initiale.

Message Cause Possible Que faire

La vérification du 
système peut échouer 

Retirez la pile et 
réinsérez-la après 30 
secondes. Si cela ne 

fonctionne toujours pas, 
veuillez contacter le 

vendeur.

La bandelette de test 
peut être usagée ou 

endommagée. 

Retestez avec une 
nouvelle bandelette. 

L'échantillon a été 
appliqué avant que le 
lecteur ne soit prêt. 

Répétez avec une
nouvelle bandelette. 

Appliquer du sang après 
que le symbole *** ait 

clignoté à l'écran.
La bandelette de test 
peut être déplacée 

pendant le test ou les 
données 

d'échantillonnage sont 
instables. 

Retestez avec une nouvelle 
bandelette. Assurez-vous 

que la méthode 
d'application de l'échantillon 
est correcte et que la bande 

de test ne peut pas être 
déplacée pendant le test.

La vérification de la 
bandelette a un 

problème. 
Retestez avec une 

nouvelle bandelette. 

La puissance de la pile 
est faible. 

Remplacez bientôt la 
pile

Le lecteur est hors de la 
plage de température de 

fonctionnement. 

Placez le système dans 
un environnement de 

fonctionnement 
approprié pendant 30 
minutes avant de le 
tester à nouveau.

1) Lavez-vous les mains et le site de ponction avec un 
tampon d'alcool ou de l'eau savonneuse. Rincez et 
séchez soigneusement,

2) Insérez une bandelette de test, l'extrémité de la 
barre de contact en premier et vers le haut, dans le port 
de la bandelette, et poussez-la jusqu'à ce qu'elle 
s'arrête. Le lecteur s'allumera automatiquement et 
affichera brièvement des symboles à l'écran.

3)Lorsque le symbole Appliquer un rappel d'échantillon 
de sang clignote, tenez fermement l'autopiqueur contre 
le bout de votre doigt. Appuyez sur le bouton de 
libération. Pressez doucement votre doigt pour 
favoriser la circulation sanguine,

4)Appuyez la goutte de sang sur le bord supérieur de la 
bandelette de test. Maintenez jusqu'à ce que la fenêtre 
de confirmation soit pleine. Le compteur commence le 
test avec un compte à rebours affiché.

5) À la fin du compte à rebours, l'écran affichera le 
résultat du test.



 

Sisteminizi tanıyın 

a. Ölçüm Cihazı 

Şerit Portu 
Pil Kapağı 

"S" Düğmesi Pil Bölmesi "M" Düğmesi 

Test Stribi Hatırlatıcısı  
Kan Numunesi Uygulama Hatırlatıcısı 

Hafıza 
Çalışma Sıcaklığı Aşıldı 

Düşük Pil Hatırlatıcısı 
 

OK Test Sonucu 

Ortalama 

Ölçü Birimi 

Saat 
Çalar Saat Hatırlatıcısı 

Gün 
Ay 
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Bouton “S”

KAN ŞEKERİ ÖLÇÜM SİSTEMİ
KAN ŞEKERİ ÖLÇÜM SİSTEMİ KAN ŞEKERİ ÖLÇÜM SİSTEMİ

KAN ŞEKERİ ÖLÇÜM SİSTEMİ

LCD Ekran

Delme Cihazının Hazırlanması
KAN ŞEKERİ ÖLÇÜM SİSTEMİ

Kan Şekeri Ölçümü
KAN ŞEKERİ ÖLÇÜM SİSTEMİ

Sorun Giderme

Test Stribi
KAN ŞEKERİ ÖLÇÜM SİSTEMİ

Ölçüm Cihazı

Ekran

Test stribini l°C ~ 30°C (33,8°F ~ 86°F) arasındaki sıcaklıklarda kuru 
bir yerde saklayın.
Dondurmayın veya soğutmayın. Test striplerini güneş ışığına maruz 
bırakmayın. Nemden kaçının.
Test striplerini son kullanım tarihinden önce kullanınız.
Stripi çıkardıktan hemen sonra şişenin kapağını kapatın.
Test stribini tekrar kullanmayınız.

(1) Delme cihazının kapağını çevirerek çıkarın.

(2) Lanset taşıyıcısına yeni bir lanseti sıkıca yerleştirin

(3) Lanset iğne kapağını tutun ve lansetten ayrılana
kadar hafifçe çevirin.

(4) Delici cihaz kapağını değiştirin. Lanset pimine
dokunmaktan kaçının.

(5) Derinlik ayarını yapın. Ayarlanabilir uç, 5 seviye
cilt penetrasyonu sunar. İstenen ayar görünene
kadar delme cihazı kapağını çevirin.

(6) Delme cihazı kapağını bir elinizle tutun. Diğer
elinizi kullanarak sapı yavaşça delme cihazının
kapağından çekin. Lanset taşıyıcının yerine
kilitlendiğini belirten bir tık sesi duyacaksınız.
Orijinal konumuna döndürmek için uygulama
sapını bırakın.

1) Ellerinizi ve delinme yerini alkollü bez veya sabunlu 
suyla yıkayın. İyice durulayın ve kurulayın,

2) Bir test stribini, temas çubuğu ucu önce ve yukarı 
bakacak şekilde strip portuna sokun ve durana kadar 
itin. Sayaç otomatik olarak açılacak ve kısa süre içinde 
ekranda semboller görüntülenecektir.

3) Kan Örneği Hatırlatıcıyı Uygula sembolünün yanıp 
söndüğünü gördüğünüzde, delme cihazını parmak 
ucunuzun kenarına sıkıca tutun. Serbest Bırakma 
Düğmesine basın. Kan akışına yardımcı olmak için 
parmağınızı hafifçe sıkın,

4) Kan damlasını test şeridinin üst kenarına değdirin. 
Onay penceresi dolana kadar basılı tutun. Sayaç, ekran 
geri sayımı ile test etmeye başlar.

5) Geri sayımın sonunda ekranda test sonucu 
görüntülenecektir.

Strip Portu 

"S" Düğmesi 
"M" Düğmesi 

Pil Kapağı

Pil Bölmesi

Üst Kenar

Temas Çubukları
Onay Penceresi

 

Mesaj Muhtemel Sebep Yapılması Gereken 

Pili çıkarın ve 30 saniye sonra 
tekrar takın. Hala çalışmıyorsa, 
lütfen satıcıyla iletişime geçin. 

Sistem kontrolü 
başarısız olabilir 

Test şeridi 
kullanılmış veya 
hasar görmüştür. 

Yeni bir şeritle tekrar test edin. 

Yeni bir şeritle tekrarlayın. 
Ekranda  sembolü 
yanıp söndükten sonra 
kanı uygulayın. 

Numune, ölçüm 
cihazı hazır olmadan 
önce uygulanmıştır. 

Yeni bir şeritle tekrar test edin. 
Numune uygulama yönteminin 
doğru olduğundan ve test 
şeridinin test sırasında hareket 
ettirilemeyeceğinden emin olun. 

Test şeridi, test 
sırasında hareket 
ettirilebilir veya numune 
alım verileri sabit 
değildir  
Şerit kontrolünde 
sorun vardır. 

Yeni bir şeritle tekrar test edin. 

Sorun giderme  

 

Pil gücü düşük. Pili yakın zamanda değiştirin 

Yeniden test etmeden 
önce sistemi 30 
dakika boyunca uygun 
çalışma ortamında 
tutun. 

Ölçüm cihazı çalışma 
sıcaklığı aralığının 
dışında. 

Sorun giderme  


